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26. 6. 2013 A7-0230/56 

Pozměňovací návrh  56 
Marisa Matias, Marie-Christine Vergiat 
za skupinu GUE/NGL 

 

Zpráva A7-0230/2013 
Anni Podimata 
Provádění posílené spolupráce v oblasti daně z finančních transakcí 

COM(2013)0071 – C7-0049/2013 – 2013/0045(CNS) 

Návrh směrnice 
Čl. 9 – odst. 2 – pododstavec 1 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Sazby stanoví každý zúčastněný členský 

stát jako procento základu daně. 

Sazby stanoví každý zúčastněný členský 

stát jako procento základu daně a nejsou 

nižší než 0,1 %. 

Or. en 
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26. 6. 2013 A7-0230/57 

Pozměňovací návrh  57 
Marisa Matias, Marie-Christine Vergiat 
za skupinu GUE/NGL 

 

Zpráva A7-0230/2013 
Anni Podimata 
Provádění posílené spolupráce v oblasti daně z finančních transakcí 

COM(2013)0071 – C7-0049/2013 – 2013/0045(CNS) 

Návrh směrnice 
Čl. 9 – odst. 2 – pododstavec 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto sazby nesmí být nižší než: vypouští se 

a) 0,1 % u finančních transakcí 

uvedených v článku 6; 

 

b) 0,01 % u finančních transakcí 

uvedených v článku 7. 

 

Or. en 
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26. 6. 2013 A7-0230/58 

Pozměňovací návrh  58 
Ramon Tremosa i Balcells 
za skupinu ALDE 

 

Zpráva A7-0230/2013 
Anni Podimata 
Provádění posílené spolupráce v oblasti daně z finančních transakcí 

COM(2013)0071 – C7-0049/2013 – 2013/0045(CNS) 

Návrh směrnice 
Čl. 2 – bod 8 – písm. f 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

f) penzijní fond nebo instituce 

zaměstnaneckého penzijního pojištění ve 

smyslu čl. 6 písm. a) směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2003/41/ES investiční 

správce tohoto fondu nebo instituce; 

f) penzijní fond nebo instituce 

zaměstnaneckého penzijního pojištění ve 

smyslu čl. 6 písm. a) směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2003/41/ES o 

činnostech institucí zaměstnaneckého 

penzijního pojištění a dohledu nad nimi, 

investiční správce tohoto fondu nebo 

instituce a subjekt ustavený za účelem 

investování takových fondů nebo instituce 

provádějící svou činnost výhradně v zájmu 

takových fondů či institucí se nepovažují 

za finanční instituci pro účely této 

směrnice; 

Or. en 

Odůvodnění 

Smyslem tohoto pozměňovacího návrhu je vypuštění čl. 2 odst. 1 písm. f) a přesunutí tohoto 

textu do pododstavce 2 čl. 2 odst. 1, aby tak penzijní fondy nespadaly do definice „finanční 

instituce“ a finanční transakce, do nichž jsou zapojeny, nebyly předmětem daně z finančních 

transakcí podle této směrnice.  

 

 


